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Röszke Község KépviselGtestületének Lapja

Miként Arany Jiínos közmon-
dássá vált sorai is emlékeztetnek
rá:" Péter és Pól, tudjuk, nyórban
ö s szejlrne k a napt dr b an. "

Azt viszont már alighanem
kevesebben tudjfu, hogy az ara-
tás hagyományos kezdetét hirde-
tő ''ikerszentek'' közös egyházi
néviinnepe milyen tragikus ese-
ményt őriz. Legendás történetiik szerint ugyanis mindket-
tőjüket Néró császár uralkodása idején' ugyanazon a na-
pon' a Krisztrrs utÍul'i 67. év június 294jén végezték ki
Rómában. Péter apostolt keresztre feszítették, a szintén
Jézus-taníwány Pált pedig lefejezték. Vértanírságuk em-
léknapja _ nálunk - régebben pirosbehis dánrm volt a nap-
tárakban, a katolikusoknál korunkban is a fontosabb
iinnepek kőzé tartozik.

Nyíri aktiütáís Röszkén

A rekkenő hőség ellenére nem állt meg az é|eÍ az alföld
legdélibb kisközségében. A röszkei haúrban mindenütt
javában t^rt az aratás. Serény kezek és roboszfus arató-
cséplők tnkaÍítják be az aranysárgakalíszű kenyérgabo-
nát. A falu takarékos és rendezett porÍáin felállított
számos fóliasátorban sem tétlenkednek. Itt főként haj"al-
ban folyik a munka, mert ilyenüíjt még elviselhető körtil-
mények között lehet gyomlálni' locsolni vagy a terményt
betakarítani. Ez utóbbira gyakran még a sötétben keriil
sor, hiszen a pirkadat már rendszerint útban a nagybarri
piacok egyike felé éri a konyhakertészetéről és primőrjei-
ről messze földön ismert röszkei kisés magántermelőkel

'Az iskola és környéke kihalt' a diákok többsége szü-
leinek vagy nagysziileinek segít a kertben, a földeken.
Sok gyermek a rokorrságnál vendégeskedve tölt néhány
hetet a forró nyárból. Néhányan a Ba]aton vizében hűsöl-
nek, a kitartóbbak pedig a sós tengervíztől remélik a ki-
kapcsolódást, a pihenést. Az üdülés mellett döntő
röszkeiek körében az elviselhetőbb klímájú hegyvidéki
fürdő- és kirrándulóhelyek a legnépszeníbbek.

A nemrég ballagtatott nyolcadikosok a hűvös tiszta_
szoba csöndes zugában vagy a terebélyes diófa árnyéká-
ban falják...a kötelező olvas'rgányokat. Készülnek a
középiskolai tanévkezdési stariia.'\

Pedagógust mutatóba sem lehet látrri a faluban, szinte
Íiresen közlekednek Szeged irányába a déli buszok. A
gyermekzsivajtól általában hangos iskolaudvar a hosszú
nyári sziinidő alatt csak fizetésnapkor népesedik be.

A polgármesteri hivatalban a megszokottniíl kevesebb
ember végzi felelősségteljes munkáját, a szabadságon le-
vő kollégát is helyettesíwe. Nem nyaral a polgármester,
a jegyző, sőt a nemrégen választott képviselők egyike
sem.

Válasszunk díszpolgárt!

Az önkormányzat Művelődési és Közoktatási Bizottsága leg_
utóbbi ülésén rigy. dönjp't!, hogy a' 95. éYi falunap mógü-Il:
neplésére szeptember 30.án, szombaton hagyományos mű-

sor, október l_jén, vasárnap pedig sportrendentények kere-
tében keriil sor.

Az íinnepségen Riiszke díszpolgára cím átadását tervezik.
Kérjük polgártársainkat javaslataikkal segítsenek a falu 95.

évi díszpolgárának megválasztásában!

(folytatás a 8. oldalon)
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Nyári aktivitás Riiszkén
(az előző oldal folytatása)

Július 5-én a Képvisel&testtilet
rendkívüli ülést tartott az önkor-
mányzat déluuárna már rendesen át-
foriósodott nagytermében.
Meghívottként részt vett Németh Eu-
rcr,-afalu segítőkész patikusa is, mert
a napircnden 1. pontként a részben
községi tr'rlajdonú gyógyszertír pri-
v aüz{ciőjával kapcsolatos kérdések
szerepelték. A hosszú és alapos tár-
gyalást követően a következő dönté-
sek szüIettek: a patikavag'yont az
Önkormányzat bérlet formájában kí-
varrja privátizíúli, de a bérleti jog á!-
engéoeseert ellenértéket nem számít
fel. A végleges bérleti szerződés ad-
dig szól, ameddig a győgyszerész az
ingatlant gy őgyszertÍttként működte-
ti.'qz önt<ormányzat segíteni fogja a
patika zavarla|an működését és az

alapvető gyógyszerk ész|et állandó
fedntartasár A patikavagyonnal ren-
delkező 59 tríajdonos önkormiínyzat
9 tacú fulajdonosi'bizottságot hozott
létre. A Képviselő-testii{et a bizott-

ságba a Homokháti kistérségfelesztő
köiösség javaslata alapjan Magyari
LÍszI ót megválasztotta.

A falu jiivőbeni fe!ődését vitatták
meg a képviselők, amikor Röszke_
Domaszék közös szennyv íztisztitő te-
lep építésével kapcsolatos
szerződéskötés megtárgyalrása kerÍilt
napirendre.

A polgármester előzetes beszámo-
lójából kiderült hogy a nemrégen ha-

tályba lépett környezetvédelmi
törvény az önkormányzatok kötelező
felada_t-rívá teszi a környezetkímélő
szerrnyvízelvezeÉs megoldását Pol-
gártársaink sem érdektelenek az iigy-
ben, hiszen az utólagos meg-
kérdezettek 20vo-a igényelné, a több-
ség pedig nem ellenzi, csak bizony-
talan a különböző híresztelések és

költségvállalás miatt Nem is olyan
fekete az ördög, mint amilyenre fes-
tik!

A szennyvíz tisztitő építésére beér-
kezett legkedvezőbb ajánlat
58'520.000,-Ft de ebből 25 milliót a

céltámogatásból lehetne fedezni, a

többire pedig lerure pétze az Onkor-
mrínyzatnak!

A takarékos gazdálkodásnak kö_

szönhetően t0 millió a jelenlegi
pénzmaradvány, l3 milliót aDEGAZ
részvények eladásából, 5 milliót pe_

dig az önkormányzati paükavagyon
(Sáeged városnak való) értékesítésé-
ből biztosíthatrránk!

Amennyiben az l996-os országos
költségvetésben előteremtenék a
megígért céltámogatást, a falu lakói-
nak a korábban be.ielentett 100.000 Ft
egyéni hozzájániás iisszege 60.000
Ft-ra csökkenhetne! Ennyit pedig
minden röszkeinek meg kell hogy ér-
jen a környezetét a szennyezésÍő|
megkímélő rendszer, mely nemcsak a
jelerrlegi áldatlan helyzetet orvosol-
ná, hanem egészséges jijvőt jelentene

gyermekeink, unokáink számára is.

A fentieket szem előtt tarwa a

képviselők egyhangúlag felhatalmaz-
tak Magyari L.ászlőr a falu érdekeit
pontokban rögzitő megállapodás alá-
írására.

Az iilésen több előterjesztést és in-
dítványt is megtárgyaltak.

Banyai t-ajos

HatűrŐr nap Röszkén
Régi hagyomány elevenedett fel a borongós,-esős

nyariiapon*Rösztén, a községi sporttelepen. 1995' 06'
i44nszombaton Szent László nap tiszteletére a Szeged

H at dr for g al mi Kir ende lt s é g határőr napot Szervezetl

A rendezvény lebonyolíüásához segítséget kaptunk

Magyari IlÍsztó polgármester Úrtól, Borbdsné Mdrki
Mdítdtól, a Művelődési ház vezetőjétől' akik sokat tet-

tek azért hogy rendezvényiink otthonra leljen a község-

ben. A helyi vállalkozók támogatták anyagilag a

kiilönböző versenyszám ok díjazásáft Segítségiiket sze-

retrrénk ezúton is megköszörrni.

A rendezvény szponzorai roltak CPC Magyaror_
szási Rt. Röszkei G]rára, GUMEL BT, KUKL| BT'
pre_"mier Söröző es Étetmiszer Áruház, a T and T
Áruház valamint Ambrus Sándor keramikus'

A rendezvényre ellátogatók sok programban gyö-

nyörködhettek éi tehették próbára ügyességiikeÍ, ráter-

mettségiikeL

A leglátvanyosabb és egyben legtöbb férfi tekintetet

a Móra'halmi MíÍvettjdési Hdz Majorette csoportjónak

bemutatója Vonzotta. A lanyok pergő ritm.rrsú zenére

mutatták 
"be 

kék-fehér forma ruhájukban műsonrkat'

A kispályás labdarugó Versenyen 7 csapat mérte

össze erejér"A kiizdelemből az Ú5agrrox csapata keriilt
ki győztesen, akik a döntőben a Szeged HÓK csapatá-

outi'tu'tottuk kiképzést a labdarúgás művészetéből' A
legsportszeníbb csapatnú jríró serleget a Rószke köz-

ség csapata nyerte.

Valamennyi részWevő kipróbálhatta lőkészségét a
légpuska lövészversenyen, ahol beigazolódott a mondás:

gyakorlat teszi a mestert" mert a győztes Hódi ]dnos,

lett aki a helyi lövészklub vezetője.

Borbásné Márki Mártáról kiderült, hogy nemcsak ki_

víiő vezetője a Műv. háznak, hanem a lövészetnek is

mestere, mert vetélytarsait magamögé utasíwa nyerte a

nők lövészversenyéL

Sokan próbálták erejiiket és ügyességtiket a szegedi

vidámparli elektromos bikájan. A látv iány.oss í4oÍ színe-
sítette a Szeged HFK és a Mórahalom HoK kutyaveze-

tőinek és kutyáinak bemutatója, mely bebizonyította'
hogy a kutya'az ember hűséges táhsa még a mrrrrkában

is.

Annus Liuló által vezetett kettős fogat is gazdagí-

totta a látványosságot, melynek a gyerekek örültek a

legjobban, mert felúhettek a bakra Laci bácsi mellé pár

perces kocsikázásra'

A Népművészell vásar újra búcsúi hangulatot terem-

tett RöS'kén színes kavalkádjáva|, valamint bő kínála-
tÍtval.

A Hat^árőr Nap végén a részNevők élménygazdagon'
a jövőre való viszontlátás reményében búcsúztak egy-

mástól.

Zelei István
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M agyarul szolt
II. János Pál pápa Kassán
A szlovákiai látogatason tartőzko-

dó II. János Pál pápa a megbékélésre,
a szeretetre és az át||hatatosságra szó-
lította fel július 1-jén a sasvári zarín_
dokhelyen összegyűlt több mint
félmillió hívőt. A délelőtti szentrni-
sén a pápa a bölcs békevágy és a sze-
reÍeÍ győzelmének minősítette
Csehszlovákia kettéválását, a csehek
és a szlovákok példaértékű önállósu-
lását, amely merőben eltér Európa
más térségeínek hasorrló folyamatá-
tól.

A mise végén a szentatya megál-
dotta a zarándokhelyen felújított,
Szlovákia védőszentjeként tisztelt
Héfájdalmas Szűz Mária szobráL

Vasárnap a kassai repiilőtéren tar-
tattszertAÍÍáson a pápa szentté avatott
három kassai vértanűt" Ktírijsi (Crisi-
nus) Mórk egykori esztergomi kano-
noko| Pongrdcz Istvdn és Grodeczki
Meny hért egykori jezsuita atyákat.

A három vértanú Betlrlen Gábor
erdélyi fejedelem l6l9-es erdélyi be-
vonulása idején nem volt hajlandó át-
térni a krílvinista hitre, ezért kínhalált
kellett halniok. II. János Pál misét
mutatot be a vértanúk emlékére. A

szerüaÍtáSon kőze| száz f őpap, hatszáa
pap és több mint 800 ministráns se-
gédkezetr A pápa arryanyelviikön kö-
szöntötte a hívők sokaságát Elsőként
magyarul megszólalva II. János Pál
azt mondta:

- Isten hozott benneüeket magyar
testvéreim, akik Fodor Gábor műve-
lődési és közoktatási miniszter veze-
tésével jelen vagytok. Isten hozott
mindnyájatokat, kedves magyaÍ za-
rándokok, akik szintén részt vettet'ek
a Körösi Márk, Pongrácz István és
Grodeczki Menyhért áldozópapok,
kassai vértanúk szenttéavatási ünnep-
ségén. Úgyszintén szívből köszöntöm
rajtatok keresztíil a szlovákiai magyaÍ
testvérekel Kérem számukra is, hogy
követve honfitársuk, Pongrácz István
példáját, az evangéliumból fakadó
életiikben tegyenek tanúsáigot Krisz-
tus melletl

A kassai szentmise végén a Szent-
atya megáldott^azta 37 követ' amely
37 katolikus templom alapköve lesz,
valamint 7 új harangot ís. Mindez a
katolikus egyhán erősödését és élet-
képességét szimbolizálja Szlovákiá-
ban.

Keresztény Elet

.. o{.- o
A Ro9zíEl RoMAl KATquKus

PLEBANh HIVATAL HIREI

Kereszteltek:
Mezősi Nikoletta
l995.április 16.
Mezősi Rudolf és
Varga Andrea kislánya
Kiss Adorján
1995. április 6.
Kiss Imre és
Balla Éva kisfia
Halottaink:
Jaksa Istvtín
Donka Erzsébet férje, 43 éves
(+1995. május 25.)
Dunai Istránné
Tóth Julianna, 91 éves
(+1995. junius 2.)
Magyar Imréné
Kiss Franciska, 80 éves
(+1995. junius 4.)
Horráth Béláné
Kiss Rozália 94 éves
(+1995. junius 8.)
Deák Ernő
Krauszki Katalin férje 40 éves
(+1995. junius 17.)
Fodor Isfr,án
+Fodor Imre
+Kotogán Rozália fia 79 éves
(+L995. június 2l.)
Balasi lstván József
Andnís Katalin férje 49 éves
(+1995. junius 26.)

HURRA! VAKACIO! S ZABADSAG!
Mit csináltok, Kis Diákok?

Szabad időtök is értékessé vál-
hatik, ha okosan, szépen, értékesen
használjátok ki. Semmiképpen se
trnatkozva töltsétek az időt" mégke-
vésbé a TV előtt! Nyáron is töltekez-
netek kell testi és. szellemi qrőkkel.
olvassatok többet: mesét, ifjúsági
irodalmat történelmi írásokat Erdek-
lődjetek a világ titkai iránt a fizika,
biológia és csillagászat csodái mellett
ne menjetek el közömbösen. okosan
nézzétek át a TV és a ádió mrÍsorfü-
zetét és fudatosan válasszátok ki azt
ami valóban érdekel bennetekel Fö-
löslegesen ne pazaroljátok rá az időL
Ne váliatok a TV rabjaivá!

A vakáció ''V'' betíÍp a vasár-
napokra is figyelmeztessen. Vallásod
is irányítsa életedel Van Valaki, aki

Veled él, aki ezt a csodálatos vilagot
neked adta. A teremtett Vilrág is szen-
záciős, Teremtcije is nagyszení lehel
Mindkettcít egyutt csodált' tisztelt és
becsiild: a Teremtőt és a Világot.
tám itt is a TV ktitheti le figyelme-
der Ugye érted a két betíít ebben a
viszonylatban is? Merj és tudj adni
idődMl Teremtődnek is minden va-
sárnap. VÁ& üzen neked. Jézus pe-
dig veled akar tartani.

A Szabadság"SZ" betííj" pe-
dig lendítsen a szabadba! Szeress a
szabadban lenni. Ne légy állandóan a
szoba börtönében. Mi lenne, ha a két
''SZl' betűs napot: a SZerdát és a
SZombatot a SZabadban töltenénk?
Hol egy gyalogos túrával, máskor ke-
rékpáros kinándulással, lehet míze-
umlátogatással vagy Sziksós-tói

sü-anddal élvezetessé tenni ezeket a
napokal Ha csak néharry őrát szakj-
tanánk is ezekre, máris szebbé és bol-
dogabbá tennénk a nyaral

HURRÁ!Veddészre: eza
szó meg ''H'' benível kezdődik. Már
aHétő se' legyd iires nap' Elsősor-
ban otthonod a bazád és sziileid a
mindened. otthonléted ne üerhet je-
lentsen számukra, hanem örömet.
Könnyísd meg számukra az é|eteL
Nekik is jobb legyen a napjuk, hogy
te mellettiik vagy. Vakációd vége ne
csak a te szívedet szorongassa majd,
hanem ők is sajnálhassák, hogy már
nem vagy.annyit veliik, mert olyan jó
volt EGYUTT.

Kartal .Iózsef



A kisköves (Pe!őfi u.) úton Magyar Lukícs borbély
műhelye városi jellgű szolgáltatást nÉjtotl A Röszkére
teleptilt Magya' iparostestvérek köziil nála higénikrrs kö-
riilmények voltak. Tanulókat szabadított fel' akik többnyi_
re nála dolgoztak hosszabb-rövidebb ideig. Kiss Jlzsef'
Rózsa JÓzsef később innen szabadtrlva önállósították ma-
gukat Kiss József a felső áttézi kűtníú bérelt helyiségben
fodrászkodott Rózsa József háLzakűín öregeket látott el'
saját műhelye nem voll Magyar Lukácsnál segédként volt
alkalmazott Ma8ya'Lukács a háború után Pestre költö-
zötL

Az alvégi iparoscentrumhoz tartozott Tombácz József
fodníszműhelye' Ennek az ajÍa1ár csak napjainkban falaz-
ták be. r920-tal 1985-ig szolgálta vevőit tőle üelhető igye-
kezettel.

19 -ban nyitott műhelyt a felsőbolt mellett Baka JG
zsef és Gyenes Katalin. Egy ideig férfi és női fodrászként
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A 20-as években a tanács-
kormány bukása utiín nyitott
műhelyt PaJcsin Ferenc bor-
bélymesüer az alvégen.

A faluban több ügyeskezű
ember is vállalkozott beretvá-
lásra, hajváigásra ellesett szak-
makénl

Júliusi számunkban nem vélet-
lenül közöltiink le két irását Vas-
tag József tanár úrnak .és
népművelőnek, Röszke ország
szerte ismert és elismert króniká-
sának. Az alföldi falu mesterembe-
reiről és iparosairól irt f e6ezetének,
hitelesen és olvasmiányosan feldol-

Bozott nagyszabású helytörténeti
kutatómunkájiának e két gyönygy-
szemével fe1ezzilk be a sorozatol
Nem önszántunkból' hanem a
Szerző kifejezett kérésére, követe-
lésére... A falu közéletében min-
dig derűs segítőkészséggel,
hagyományőrzésre és humánumra
oktatással és neveléssel részt vál-
laló Vastag József bácsinkat az
utóbbi időben elfogult személyek
részéről alaptalan, köztiszteletben
álló személyét pedig modortalanul
sértő vádakkal illetik. Igazanak bi-
zonygatiísába belefáradt, no meg
idejét is hasznosabb dolgokkal'
aktív magantermelői és kultírrmun-
kási teendőkkel kívanja tölteni. A
vele szembeni igazságtalanságtól
elkedvetlenedett néptanító meg-
szakitotÍa páratlan múlttörténeti
meséjét, visszavonta a már teljes

Képek |al un k történetébiÍl

Borbélyok,
fodrás zok

jó forgalmú üzlet volL 1984 őt^
Baka József önálló, új üzletet
nyitott a felvégen. Mindmáig ott
mííködik.

A volt Kastély féle bánat (a
tsz iroda mellett) Szécsi Imre
fodrászmester 1941 -ben vásárol-
h 

^eg, 
Jójárt Imre rokkant tra-

fiknrlajr1onostól. Itt átépítés után borbélyműhel1't nyitotl
19 -ig, Mórahalomra költöZéséíg nyírt' borowált Távo-
zása után rövidebb ideig Börcsök Antal tartotta lyitva az
iizletet 1 960-ig. Továbbtanult, ma tanárként Pusztamérge-
sen működik.

Napjainbarr a volt Pticsár' Zá4rábi híz'ban női fodrá-
szat á buszfordrrlóban Hodi Gizóila (IQrpáti Éwa) női
fodrászata szolgáljak az igényeket

A József Attila utcátlan Márki Edit vegyesen lát el
férfi és nőí fodnísz feladatokaL

A Szécsi borbély fele műhelyében Békási Edit férfi-
fodrászként mtíködik.

A tanyai részen Sebők Jenő I92o't6l haláláig fodrász-
kodott a Forró-fogadó melletti kis házában'

Szekeres Antal, Bader Géza, Bodri Gytirgy' Paja
Ferenc, Lajos Vince - fejadagot kapott btlzáért dolgo-
zoÍL

I 995, lius

Lektori vélemény
Vastag József

Rtxzke község múltjáról és jele-
néről szóló kéziratáról

Vastag József tanát a hajdani
néptanítók fiíklya szerepét testes-
tiilJelkesttil viíl1alva naqyon S zer eti
és nagyon mélyen ismeri a Sze7edi
hatdrból cjndllósult Röszket. A több
évtizeden át összegyüjtött tudás-
anyagot, soldelé ő,gazó megfigyelé-
seit, tapÍrsztalatait, élményeit ennek
a jegyében kívrínja közkinccsé ten-
ni. A közreadásra nagy szüksóg
van. A messze nyúló és széles korű
tradiciókkal méltdn büszkélkedő
l<ö zsé gben' nemzédékváltás folyik,
másfelől több évtizede jelentős a
népességmozgás, a lakosság törzse
érzékelhetően y áItozik. Az elviín-
dorlók szorosan kötődnek a szülő-
helyhez, a bekoltöák java szereüle
}íl beilleszkedni az átalakuló helyi
társadalomba. A község régebbi
históriáját, közelmúltját és mostani
viszonyait bőséges ismeretek és a
bennszülöttség birtokában bemuta-
tő, votwó megformálású, olvasmá-
nyos könyv idősebbek és fiatalok

T is ztelt o lvasó!
egészében elkésziilt Röszke mo-
nográfiája részleteinek közlését.
Elhatározását méltányoljuk és
oszintén sajnáljú' hiszen nyílt ti-
tok, hogy a 'képek falunk törté-
netéből'' c. sorozat miatt javult fel
lapunk olvasottsága, több intéz-
mény kérte a 'Falusi Suttogó''
rendszeres havi megkiildéséL

Az öregek a fiatalok és az
egész utókor nevében szeretném
megköszönni Vastag Józsi Bácsi-
nak a tanulságos és élvezetes
múltfeltáró tevékenységéÍ" tőrté-
nelmi meséjét.

Nemsokára (reméljük minél
e{őbb) megjelenik könyve az al-
földi faluról, Röszkéről, melyet
mindannyian szeretünk, mégha
nem is sztilőfalunk.

Befejezésül egy részletet sze-
retnénk idézni dr. Szabó Ferenc
egyetemi tanár (6 oldalas) lektori
véleményéből. Fogadják szere-
tettel, hiszen Röszke monográfiá-
jiáról van szó'

a lapszerkesztő
Bránya i Lajos
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Hrrsszék, husbolt l920-től
létezeÍt Röszkén.

Szűcs Imre hentes és mé_
száros nyitott kis vágóhidat.
Főleg eladásra - ritkábban al-
kalmi, lakodalmi vágásra ren-
dezkedett be' A vasárnap
reggeli piacra kipakolt. Friss
birka, marha és sertéshúst kí-

Képek falunk történetéből

Húsf eldolgo zás,
h e ntes ek

Magyar István hentes és
mészáros műhelye a gyógyszer-
Lírral szemben egy hagyomá-
nyos építésű paraszlhínbin, az
udvari részben épiilt o is, mint
volt társa, a helyben vásárolt vá-
góállatokat dolgozta fel. A piac
alsó részén az ő 6trui kináÁÍák

nált a vásrírlóknak. A vágóríllatot maga nevelte, vagy gaz-
daktól vásároll A kereslettel tisztában volt, és csak annyit
vitt piacra, amerrnyi gazdára is talált. Az el nem adott
húsféleségeket azonnal fe|dolgozta, töltelékárunak. Füstö-
lés után a mészárszékben ánrlta a saját készítésű hurkát"
kolbászt, disznósaJtot, no meg a friss tepertőL

Hentesüzlete mellett egy kisebb sziWizgyárat is mű-
ködtetetl Ez utóbbit főleg Béla fia' később Károly üze-
meltetetl Így a család szorgalmával szép házat épített. A
faluban elismerés, tisztelet övezte. Jutalma a kegyetlen
év ekben az osztÍúy ideg errné ny ilv iín ítÁs, megal őaás, m eg -
hurcoltatás és családjával együtt a kitelepítés lett.

195 _ben visszakapták a tönkretett ingatlant, ahol csak
a szikv izuzemet müködtették tovább.

A megtört hentesmestert már csak hínal<hoz hívták ser_
tést vágni.

magukat. A már említett Ma-
gyar íparostestvérek egyikeként elismert, köztiszteletben
álló emberként tartjú számon.

L944-ben jött felesége és családja szátmára a tragikus
hír, hogy a Dunántrilon hősi halált hatt. Felesége és Győző
nevű gyermeke sokáig gyászotLák.

Magyar Istvánné még özvegyi jogon a szövetkezet a]-
kalmazottjaként folytatta az ipart. A hét egy - két napjrín
friss húst ánrlt' és fiistölést vállalt. Az ingatlant eladta, és
Szegedre fiiíhoz költözött.

Szücs Imre taníwányakéú 1945 ut^4n Kéri Istrrán hen-
tesként nyitott boltot saját házábal, a paprikafeldolgozó
iizem melletl Később _ mindmáig a tsz alkalmazottjaként
- feleségével együtt árusítják a húsárukat. Jelenleg is
n1.ugdíjasként a tanácsi v ágóhíd alkalmazottja.

Vastag Jőzsef

vélhetőleg szíYesen forgatott e|tgazítóB lesz. De
indokolja egy Röszkéről ítt kiadviíny születését
aközség tágabb körben történő megismertetése
is. Szeged kapcsiín, de attól függetlenül is, sok-
féle tudomáayágés szímos irodalmi alkotiís em-
1íti a települést, főként a legismertebb
voniísokat. Ezek nagyon fontosak és változato-
sak, de nem lehettek többek pllemző mozaíkok-
nál. A z7o-z8o esztendőre visszatekintő
település egyéni ÍLrculata, belső históriája' sajá-
tos értékei öniílló feldolgoúst érdemelnek. Vas-
tag lózsef munkáját, amely a honismereti
célkítűzések szolgálatát vállalta és teljesíti, a
fentiek alapjiín kell értékelnünk. Kézirata igen
jó irdnyokat és lehetőségeket kíndl a kirtjezetten
rudoruinyos frltdrósok programjónak kialakítd-
sdhoz, akiír a résztémiík tekintetében is'

A fejezetekre bontott kézlrut tematikai és idő-
beli hati{rait mindenekelőtt Vastag József érdek-
lődése és szeruői tisztessége, hitelességre
törekvése határozta meg. L{{thatóafl csak arról
kíviínt írni, amiÍől - igen széles körben - azióő-
sebbektől megbíztrató információkat tudot t gqj-
teni, s arról, amit maga is látott-ismert. Munkája
egyfarta''oral history'', beleértve személyes ktiz-
léseit is. A W. szá,zad egyes szakaszainak és
témaköreinek bemutatiísiíttoz (oldott forntíMn)
a levéIÉri forrásokat, továbbá a szegedi saÍó
egy Íés7ét is felhasmiílta. Csak részben ah'nőzta

ki a kiadott rendszeres statisztikai forriísokat.
Taliín a gördülékenység, a korhangulat felkelté-
se érdekében elég kcivetkezetlen az események
időpontjiínak megjelölésében.

A Szeged története II. és I|Il1-z. köteteinek
helynévmutatója (pontosabban:névmutatója)
alapjiín megtalálható rciszkei adatok és megílla-
pítások egybefogiísa a szerb település majd el-
vándorlás, a szerződéses dohánytermesztés,
ma}1 a paprikatermesztés kife11ődését, meghatií-
rozó helyi gazÁaság1és tiírsadalmi szerefrt afő
vonalakra utalással is jíl érzékeltetheti. Ugy is
mondhatniíÍn, hogy a )o(. szaz^d legfontosabb
eIőnrÉnyeit (valójában az első világháború ide-
jéig) Szeged monogriífiáÁúL fel lehet vőanlrlt.

A kézirat véglegesítése előtt frappíns címet
kell adni a munkiírrak. A ''Röszkei krónika'' túl
egys7eÍíi, elég gyakori, de'@ntös lenne, tiikröz-
né a vállalt műfajt (akár Röszke krónikája for-
mában). Szimplának mondható, iím szintén
pontos a "Röszke múltja és jelene'' cím. A meg-
oldás a s7frÍ7ó, a szerkesztő és a kiadó közds
véleményét kíviínia.

Részletek
Dr. Szabó Ferenc

egyelemi tanár
6 oldalas mél.tat^ísaibóI
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AGRÁRKAIVIARA ns xauanal GAZI'/'JEGYZÓ

A gazdasági kamarákról sz6|ó 199'4. éü xVI. törvényt az országgyűlés
1994. március l-jén fogadta el.

A törvény lényege a mezőgazdaságot érintően az, Itogy a gazdasággal
összefiiggő közfeladatokat a MAGYAR AGRARKAMARA önigazgatás útján
lássa el. A cél érdekében időközben megalakrrltak a megyei, teriileti gazdasági
kamarák. Aszerueződött a falugazdász híúőzat is. Ma miír a falugazdászi
tevékenységek és a kamarai feladatok ellátÁsát afalugazdászok helyett a Ka-
marai Gazdapgyzők végzik. Személyem e tekintetben nem változotl A Ka-
marai gazdajegyzők munkája kimondottan szakmai szempontok köré
csoportosul, azt más érdekek nem sérthetik. E szempontok köré sorolt mun-
kájuk ma már szektorsemleges. Helyi munkájuk tehát kiterjed az íllarni víú'
lalat, azegyéb állami gazdálkodó SZerv vagy szóvetkezeÍ" továbbá a gazdasági
tírsaság, közhasznú társasag, aZ egyes jogi személyek vállalata, leanyvállala-
ta, az egyéni- és a mezőgazdasági vállalkozó gazdálkodísát érintő fdeszté-
sekkel, tímogatásávaJ és az általános érdekeinek előmozdításával.

Az itt felsoroltaknak érdeke már most is a kamarai tagsag. De érdeke lesz
az mafi, az idők múluíval mindazon gazdálkodónak is, aki gazdasági tevé-
kenységet kíván folyamatosaÍr folytatrri, ugyanis csak a kamarai irányelvek
figyelembe vétele mellett fudja majd szabályozni többek között a termékkí_
níl,atát, fajtát" a feldolgoziást, Lárolást, a piací értékesítését és a mríszaki fej-
lesztését is. Ehhez megfelelő termelői és felvásárlói garanciákat kell
üanusítani, melyek csak szabályozott keretek között képzelhetők el a jövőben'
Ennek összhangban kell lenni azEU normákkal.

Megyénkben,1995. július 3-tól 31 Kamarai GazdapgyzőkezdÍe el mun-
kájá! a fentiek szellemében.

Körzeüemhez Rtbzke-Szentmihály-Gyálarét településekhez tartozó teru-
le{ek gazdálkodói tartoznak. Tudom, hogy a helyi lakosokon kíviil sok, Sze-
géden lakó gazdálkodó is van. Köziiliik sokan még nem fudjak, hogy a
gazdálkodasukat érintő kérdésekben kihez kell fordulni. Megtehetik aztezulán
az alábbi helyek bármelyikén, ahol a korábbi fogadóóúim rendje az alábbiak
szerint módostÍ:

* RÓsZ(E sT,NTMIHÁLY
Művelődési bőpaiban

GYÁLARÉT

8-9.30-ig
15-16 -ig

Nagy Emő
Kamarai Gazdajegyző

o rvosi m unkadíjak
Július elsejétól bővül a térÉ

tésköteles egészségügyi szolgál-
tatások köre. Igy a 18 éven
alúiak' a n;rrgdíjkorhatár fölötti-
ek, aközgyőgyellátottak' a sorka-
tonák és a terhes nők bizonyos
fogászati beavatkozásait, vala-
mint a síirgős kezeléseket - így
Éldául a foghúzást - leszámítva
meg ke|l fizetni a szolgáltatás
áLÍáL A tarifákra a Mag5,ar Or-
vosi Kamara fogorvosi tagozata
ajánlást adott ki' de minden fo_
gíszat maga alakíthatja ki rárait.

Az érdekképviselet javaslata sze-
rint a legegyszeníbb tömés orvosi
munkadíja 1400 forint, a gyökér-
tömésé 3000, a fogpótlásé koro-
nánként 4000' egy teljes fogsoré
12 ezer forint amelyet tovább nö-
velnek a fogtechnikai költségek.
Amennyiben a kezeléstől nem
várható jelentős állapotjavulás,
ugyancsak fizetni V.e|l - az intéz-
mények által egyedileg kialakított
díjak alapjrán - a szanatóriumi el-
látásért, de a szív, érrendszeri,
valamint a mozgásszervi rehabili-
tiációt továbbra is támogatja a tár-
sadalombiztosítís' Információnk
szerint a szanatóriumok 2600-
4000 forint közötti napi kezelési
költséget számítanak fel. A men-
tés torábbra is Íngyenes' a be-
tegszállÍtás költségeihez azonban
néhany kivételtől eltekintve a pá-
cienseknek is hozzá kell járulnia,
a larifa a megtett úávolságtól fiig-
getleniil 100 forint.

KEDD IO-12.30
sreRDA 8-12.30

i Egy pa}rck siklósi
i olaszrlzllng 12O0O forint

Pécsett
papri-

- Egyszení szabálysér-,
tésrcíl varr szó - kapnrk a
Lájékoztatőts t' Paprikát :

ugyanis csak engedélye-
zett helyen lehet árusítani. ,

A Pécs Expo pedig nem
ilyen hely.

Az tigyet a pécsi vám-
hivatal héfőn vizsgrílja. A
vásár másik érdekessége:'
a Villánví Szőlő és Bor'
Kfr_ 197í-es siklósi olasz- ,

rizlingje a tgg}tbb feÉ-,
bor díját nyerte el, és,
iivegét tizenkétezer forin- :

tért vettek meg a belyszí-
nen. Bort ugyanis lebeteÜ .

áru$ítani. 
]

A le3jobb vörösbor
Beck Tibor simontornyai ,

kékfrankosa lett 
I

(N,íAI NAP) .

13-16
t3-14.30

i a pccs Expon kitört a
iháboru a vámosok és a
iSzegedi Paprika Rt. kö-
i zött A fináncok ugyanis
i elkobozták a szegedi cég
i zárpjgyel ellátott mindsí-
itett paprikájár A rulajdo-
inos felháborodott, mert
i éppen ezzel a termékével
i nyert vásárdíÍat' a minose-
i gi biba lehít ki vag zer\,a.

i A Mai Nap megkérdez-
ite a Vám- és Pénzíigycír-
iség Baranya, Somogy,
iTolna megyei parancs-
i aoksás'ának ügyeletót

BoKRos KoNTRA ALKoTMÁNYBÍRÓSÁG
Több pontban is az alaptörvérrnyel ellentétesnek minő-

sítette az AlkotmánybÍróság a gazdasági stabilizációt
szolgáló trirvényt' az Ígynevezett Bokros-csomagol A
legmagasabb bírói testiilet fgy határozott' hogy a meg-
szerzetÍ jogok védelme érdekéQon válfÓzatlanul biztosí_
tani kell a jelerrlegi szociális ellátíst a családnak a már
megsziiletett ós a június l54től még 300 napon beliiLl
megszületií gyernekek után, hiszen a sziilők még számít-
battak az anyagi támogatásokra, amikor vállalták a gye-
rekel Bgrtlilre Íehát toróbbra is alanyi jogon Jár a
gys' & g5td' a rárand&stigi pótlélt valamint a terhes-
sst *q g{ty az említetteknelc

, ] Aa Ákománybírrósag dtintese szerint a táppénzre ro-
nít*ozdon toróbbre ls e régi szabálpk maradnak ér-
rl&1öcn A testület megsemmisítette továbbá azt a
szabályt amely negyvennégy százaJékos tb-járulék fize-
tÍsét írt^ elő a szerzői honoráriumok és más szellemi al-
kotások d.í}inak kifizetése uLín. A bínák indoklása szerint

befizetése nem alapoz meg semmifóle
€Ilátást
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l-"'NIYÁ{i *ÁtúööoZÁS a
Egy kis üdítő líra a fiilledt
ás porm röszkei nyárban

un
Tágranyílt szemekkel

állunk á semmiben.
A keziink összeérhel

A lelktink már sosem?

VALAKIT
KERESEK

Valakit keresek
akire figyelek

keresek valakit
akif ént szereüek

valakit keresek
akit megérdemlek

keresek valakit
kit elhagyni vétek.

Keresek valakit
aki csak rám figyel

valakit keresek
aki engem! ölel

valakit keresek
aki sosem hagy el

keresek valakit
aki megérdemel

ii

Turucz József1.-i
A ''BOKROS-KONYHA''

Ár'euBNTEs AJÁNLATA:
Ingyen házi sör

Árokpartok szélén szedjünk kom-
lőt. ll4 kg cukrot 1 bögre komlót és
5 liter vizet főzzijnk fél óráig' majd
hűtsük langyosra. Adjunk bozzá 2
dkg élesztőt. ot-hat órás pihentetés
után szrírjiik le és töltsük üvegekbe
úgy' hogy csak az üveg hárorrrnegyed
részéig érjen a folyadék. Tegyük me-
leg helyre, s néhiány napig hagyjuk
érlelni.

Ingyen dzsem áfonyából
A megtisztított gyümölcsöt jól

megmossú, s kevergetve sűníre főz-
zük. Kilónként fél kiló cukorral
összekeverjiik, s tovább főzzilk, arnig
besűnisödik' Forrón töl tstik sterilizált
üvegekbe és szánaz gőzben hagyjuk
másnapig, majd tegyük hideg helyre'

Gprmekner'elés:
Öszüiniis rédekezés

A gyerek is fél, csak a felnőttel
ellentétben nem mindig fud megbír-
kőzni érzéseivel. Pszichológusok
szerint csupán akkor kell aggódni'
ha a félelem sokáig megmarad. A
szorongás életkoronként más-más
formában jelentkezik.

Nvolc hórranos korban
- kotoocs iz anyáthoz

A baba felsír, ha idegent vesz ész-
É, megretten, ha nem látja a mamá-
jáL Az ismeretlenek miatti félelem
az anyához kötődéssel magyarázha-
tó: közelsége, látványa sziikséges a
baba jó közérzetéhez. Az ijedős kor-
szú nem üart sokáig, általában egyé-
ves korban elmúlik.

1_3 éves korban
_ egyszer bátor' máskor

fél
A gyerek leginkább az egyedíil-

Iéttcjl és a söÉtségtől fél. Családta-
gok nélkiil lem érzi biztorságban
magáL Bátrabb és félősebb idősza-
kok válthatjak egymást

4-7 éves korban
_ jönnek a rémségek

A lársas kapcsolatokban előfor-
duló félelmek időszaka. Érthető, a
gyerek teljesen új világgal ismerke_
dik: óvoda, iskola' tanulás, taaitőné-
ni. Hirtelen meglódul a faüÁzia,
mindenféle borzalmak tartják rette-
gésben. A borzongríst azonban sze-
reti a gyerek. Normális esetben
magától kinövi a rémségekről való
álmodozásL

Gll éves korban
- akár a felnőttek

A gyerek félelmei kezdenek ha-
sorrlítani a felnőttek aggodalmaihoz.

NYÁRI RECEPTÜNK
Rántott tök kapros tartárral
Két kicsi tök, 3 kanál liszt, 2 tojás,

15 dkg zsemlemorzsa, só, olaj a kisü-
téshez, 2 dI tartÁrmártÁs, 2 karríl vá-
gott kapor.

A megmosott tököt ujjnyi vastag
szeletekre vágjuk és megsózzú. Fél

KicsÍk nagy félelmeí
Például nem lesz sikeres az iskolá-
ban, nem fudja megvédeni magát az
erősebbektől' Ha a félelmetes hely-
zetpket képes lesz átvészelni, aggo-
dalmai elviselhető szintre
csökkerrnek.

lLl3 éves kortól
_ buta, csúnya vagyok
A kiskamasz jellegzetes félelmei

a külsejére, illetve a társak közötti
hely zetére vonatkoznak: pattanásos
az arca, (szerinte) ő a legbutább, más
a társaság középpontja stb. Szinte
soha nem tőle, hanem a társaktól
függ: ktilseje vagy észbeli képessé-
gei miatt aggodalmaskodik-e inkább.

Brarúros triikki'k
[,e kéne már fekiidni e, de h(nza

az időt:,éS :kikönyörgi' hogy mégnéz-
hésse'a'.filmet - Nem szabad rqcton
éngedetlenséggel vádolni. Lehet,
hogy csak a sötéségtől fél.

Iskolába menet azt javasolja, ke-
rüljenek egy utcányit, mert''arra
szebbl'. . Irhe1, hogy ezen az űwn,
az egyik házban vad kutya Ug'at meg
mindenkii s ezt lszeretné mgguszni.

Fáj a lasa, hőemelkedése van. -
Az_ iskolaidő elrnűlt^íval elszállnak a
rajaamat is. lrhet, hogy a liÍ]éLrátől
vagy egy verekedős osztálytárstól
lél'

Segítsen a gyermeknek' Legjobb
módszer a beszélgetés. Kérdezze
meg, mitől, kitől fél, és miért.:Soha
ne becsiilje Ie lélelmeit, ne mondja,
hogy nevetséges. Ha sikeríil a gye-
iekkél megfogalmazra*trri, könnyeb:
tlén: :és bátrabban fog szembenézni
veliik. Akkor:se:ppórolja meg a nyo-
mozást, ha fudja, mitől tart. Elkép-
zelbető ugyanis, nem aZ úszás tölti
el rossz érzésekkel, hanem a hatal-
mas medence.

óráig rállni hagyjuk, majd lisztbe, fel-
vert tojásba, morzsába bundázzuk és
fonó olajban rózsaszínűre sütitik. A
finomra vágott kaprot hinsük a tar-
tárba, és keverjiik habosra.

(Gyors tartár: I pohár tejfölt elke-
veriink 1 fubus majonézzel, l kanát
cukorral, őrölt borssal, kevés citrom-
lével.)



kévéket. Azt a bibliai példát jelkékeveket. AZt a DlDllal pelÜatJerKepez-
vén, hosy a Szűzanya arat, és fiára
hagyia, jíogy gvű.itsi5n. és a búzát ahagyja, hogy gyűjtsön, és a bíyát a
konkolytól elválassza. Ugyanakkor a
néphiedelem azért is tartotta ezt fon-
tosnak, hogy a jőszág el ne puszttí-
.ion. Az ezen a napon szedett
fűszernövényekből és gabonafélékből

Minthogy általában ilyenkor sza-
kad meg abízagyökere, akalendári-
um így f igyelmeztette a
sazdát: 'KaszáI, sarlőt készíts' mert
Pércr-pát uu{n már iires az udvar, teli
a hat'ír''' A nyrár jeles iinnepén persze
- dologtiltó nap lévén - komolyabb
munkába nem fogtak, legfeljebb egy-
két kaszasuhintással adták meg a
mód.iát a gabonatáblán a próbavágás-
nak.-Viszónt ekkor fogadták fel a ka-
szálni tudó részes aratókat meg a
napszámosokat.

Tulajdonképpen július másodika'
Sarlós Boldogasszony napja jelezte
gyakorlatilag is _ sokfelé, de főkép-
óén az orszás' déli vidékein _ az aratas
iaitiát. Szegéd környékén szokásban
volt. hosy az első rendekel az asz-
szonyné['vágta le sarlóval, s a nyo-
mukban járva a férfiak kötöztek a

1950-ben köszöntött be legvadabbul
a iúlius. Akkor elseje és negyedike
között országszerte 38-40 fokos for-
róság volt. Sarolta nap.ján pedig Pé-
csetf 4l,3 -fokos csúcshőmérsék]elet
észleltek. Am hiába várlzk az aszíiyl
enyhítő Sarolta esőjét tavaly és üava-
lvelőtt is a sazdák' a hőmérséklet
ríind a két al-kalommal meehaladüa a
32 fokot. Így azután kevás vigaszt
adott dédapáink sokat emlegetett
mondása, hogy tudniillik: ''Ha jűius
nem főz, szeptembernek fogyüín lesz
mit ennie."

Nos, feledtetvén az idei, borzonga-
tóan őszies Szent lviín napját' meg-
említhetjük még, hogy szép időre
sziímítottak Szent Jakab havában az
elődeink, ha reggel és este a füst
egyenesen magasra szállt, ha nap-
nyugtakor tiszta volt az ég, és a csat-
tog anyok (a fiilemiilék) szorg almasan
énekeltek' Bizonyosra vették az idő
romlását ,ha a kakasok napnyugta
után is kukorékoltak, vagy ha a var-
jak' a gyöngytyúkok és a pávák sokat
kiríltoztak.

Júliusi ziv atzr a borásznak jót akar

A hgnap vice:
HURRA, nyaralunk!

Lebukás
Anya és kisfia hazaérkeznek a

nyaralásból.
- Jól nyaraltatok? _ kérdezi apa

a fiát.
- Nagyszeníen' apu. sétálfunk

az erdőben, a folyónál, és megis-
merkedtiink egy igazi hőssel' Az-
tán kideriilt' hogy nem is hős,
hanem egy gyáva nyúl. Képzeld'
éjszaka nem meÍt egyedíil aludni'
ezért mindig az anyuval aludt.

Férjfelfújt
- A tengeri nyaralásból egé-

szen kikerekedett és kipirosodott
az arcod.

- Igen, mert egész idő alatt a
feleségemnek és a'z anyjanak fúj_
králtam fel a gumimatracokat...

Fele se tréfa
A kormdny tdvlati terve szerint

tíz év múlva megkezdődik a lakos-
sdg helyzetének javulósa. Akkor
majd a villanyszimldmat is kifize-
tem.

Teljes bizonytalanság: egy jós-
nő a jövő évről cstrk arrnyit tud
mondani, hogy januárral fog kez-
dődni.

Júliusi slágerlistánk: nyolc
óra munkanélküli-járadék' nyolc
óra szociális segély, nyolc óra fe-
kete munka!

Sok kórhdzat be lehet zárni,
mert ha mindenki munkanélkülivé
vdlik, nem lesznek munkahelyi bal-
esetek.

A gondolkodást csak egyféle-
képpen spórolhatod meg: ha politi-
kai döntést hozol.

Magyar láIlalkozók költői ké-
rése egy bankhoz: ''Öntsd a T&
két"!

Kettőn dll a'vdsdr, meg a vdm-
hivatalon! - ,

szél fújt' abból drágaságra következ-
tettek. Egyébként a háziasszonyok
sokfelé Henrik napján prőbáttÍkki az
aratásból szánnaző, frissen őrölt lisz-
tet, megsütötték belőle az új kenyeret,
ami azután a reformáns vidékeken az
űrvacsoraosz tÁshoz ajránlottak fel.

Nos, bár a nappalok ilyenkor már
lassan ismét rövidebbek |esznek. ezta
különbséget még szinte észre sem
vesszük. TaJán azért sem, meí eZ a
júliusi terminus rendszerint a nyá,r
legforróbb időszaka.

álló ''szentel-
ményeknek ''
varáiserőt tu-
lajdonítottak.

Most ara-
tok és a széná_

- mondo-
gatták
ílyenkor' a
nvár forró
dérekán a
hajdani vin-
cellérek.

mat takarga
tom / Arr}i rredves benne fölfordít-

- míg a búza-
mezők kaszásai az aralást kitartó hév-
ségért fohászkodtak' Belelendiilve a
nagy munkába' igencsak lartottak - ti-
zenharmadika láján - Mérges vagy
Pisis Margit haragjától' aki ha vihart
támasztolt, abból bizony továbbra is
zivataros-villámlásos iaő.iáráSra kö-
vetkeztettek. A nap esője a megfigye-
lők szerint elvihette a diótermést' és
megférgesíthette a mogyorót. A jttni-
usihoz hasorrló''trrl ajdonságú'' jtrl iusi
Maryit-nap tulajdonképpen a Diocle-
lianus császár uralkodása alatt Vérta-
núhalált szenvedett Antiochiai Margit
néviirrnepét jelöli. A poganyság által
307-ben lefe.iezetl l5 éves szíjzkivé-
tglesen üsztelt szentje Volt náluf'k az
Arpád-kornak. Kultusza akkor len-
dült fel igazán, amikor I[. Endre
szenilöldi keresztes had.iárauáról ha-
zahozla koponyaereklyéjét. A népi
vall iísosság szerinl a Margit-legendák
olvasása, sőt a könyv érintése is csil-
lapította az asszonyi fájdalmal Gaz-
dasági hag.yomány is kötődött e
naphoz: Hort' Csány és Dany környé-
kén ekkor kapálták negyedszerre a
sárgadinnyét' amit margitolásnak ne-
veztek.

A Margittal ellentétes megfigyelé-
sekre kínált alkalmat .iúlius l5-én
Henrik névünnepe. ''Ha e napon
rossz idő ámad - iósolták a Mura-vi-
déki öregek -, hamar el is múlik' s
egyhamar nem lesz vihar.'' Ha északi

tatom, / Im a Kánikulák ránk igen
erőlködnek, / Magamra azért jobb
gondot viselek... A középkorból ránk
maradt csíziós könyv naptárversikéje
.iellemezte így a Szent Jakab havaként
is emlegetett júliust' a nyár legfor-
róbb, s a gabonabetakarítás fő idősza-
káLt.

Ilyenkor mrír a népi kalendárium is
fukarabban bánik az ünnepekkel, a
néhány, egyházi eredetű jelesebb
névnap is inkább az időjárás megfi-
gyelésére összpontosítja a búzame-
zők munkásainak tigyelmét. Július
ötödikén Sarolta napjára. Béla ki-
rál y. név telen . jeg.y ző je, Anonymus
szerint ezt az őtőrők szatmazlsí sze-
mélynevet viselte céza fejedelem fel-
esége, I. István királyunk anyja.
Minthogy a hajdan igencsak népszení
néviirrrrep időpontja még beleesik az
idén kü|önösen igaznak bizonyult
'heg;verrnapos eső'' medárdi ciklusá-
ba, könnyen előfordulhat'.hog)/ a
nyári monszun egy-€gy kései hulliíma
leJeparancsolia az aratókat a bűza_
táblákról' ''Sarolta esője pedig _ mi-
ként a régi időjósok megiigye-lték és
hangozlattík is - tönkreteszi avírhatő
diótermésL''

Másészt persze rendszerint ezek a
napok szokták meghozni a tikkasztó
kánikulát Hazánkban az eddig föl-
pgyzett meteorológ iai adatok szerinÍ



Labd arúgás
E|érkezett az utolsó forduló időpontja is, június 18-a'

Fontos mérkőzés várt a csapatra, hiszen egy esetleges ve-

reség utárr még a I2., 13. helyre is visszazuhanhatott vol-
na á szebb laot"t megért csapatunk. Földeákra
utaztunK ahol a hazaiaknak is fontos volt a rnérkőzés,

mindenképpen meg akaÍtÍLk őrizú a 6. helyiikel ellenke-

ző esetben_ugyanii jelentős támogatástól 
- 
estek volna el'

Ifjúsági csaflátunk az e|őzetss megbeszélések, s fogad-

kózásot ellenére is csak kilenc fővel volt kénytelen a

mérkőzéstelkezdeni. Volt kinek a strand, kinek a sörfesz-

tivál volt a fontosabb, egyszerűen szó nélkiil cserben-

hagyták társaikat. Ezek a fiúk véleményem szerint telje-

sei"alkalmatlanok arra, hogy egy csapathoz lartozzanak,

a világon semmi felelősség érzettsk nincs,'nem is b'árrrrám'

ha mössze elkeriilnék ezeníI a futballpályát, s legalább

tudjuk, ezutÍn rájuk ne is számítsunk.

A mérkőzésen a páúyára lépő fiatalok becsiilettel helyt-

álltak, nem rajtuk múlott a 6:0-ás vereség, ekkora létszám'
fölényt képteÍenség elviselni. Ezúton is szeretném nekik
megÉöszönni helytállásukat' a bajnoksag folyamián több-

nyire ők alkották a csapat gerincét

Következett a felnőttek mérkőzése, melyről két alap_

emberiink hirínyzott' Ennek ellenére jól kezdtek a fiírk,

egy remek tamáa,as végén Kovdcs Robi halomra döntötte

u"uooot 
"t, 

majd biztosan lőtt a kapuba. Továbbra is tá-
madásban maradt csapafirnk, ki is alakrrlt néhány nagy

helyzet ezekbő! azonban csak a második félidő közepén

sitórut gólt szerezni, Toppantó Robi lévén. Eldőlni lát_

szoÍÍ a mérkőzés, ahazaiak a 85. percben azonban meg-

szerezték a becsület góljukat, de már nem volt erejiik
további talrálatra. Ebben természetesen nagy érdeme volt
a röszkei védelemnek, éliikön Szekeres hlinak, ki a kö-

zépháNéd posztján is bizonyított zil arányban nyert
csipatunk- s ezzel azt is bizonyította, hogy ilyen'hozzá-
állással mire is volna képes ez a tÍrsaság. Most már, hogy
minden ellenfeliinkkel jás zotnrrk, bátran meg áll apítható,

hogy a l0. hely errnek a játékosállománynak igenis ku-

darc.

Következő héNége sem telt sport nélkiil, igaz itt mar

a fehér asztalnál történtek az események.

Megtartotfuk mint rendesen, most is az évadzáró köz-
gyűlésünket. Meghívfunk minden játékost, s sportkedve_

Ió, tenniakaró szurkolót. Első napirendi pontként a
sportkör elrröke, Magyari Iászló tartott rövid tájékoztatőt
u' sr. elmúlt egy évérő|' IJtÍna Berki Iwdn edző érté-

kelte a csapat, majd minden egyes játékos teljesítményét'
Igen keményen, s jogosan bírált néhany kivé-tellel minden
játot<ost, s önmagát is. Utána következett az általános vita'
miben szinte csak a szurkolóknak Volt jó, vagy rossz vé-
leménye a csapatról. Sajnos a játékosok közül senki nem

élt szólásjog ílv a]. Ez valószínűleg azt jelentette , hogy az

elhangzrlti t<'itit at at irányukba jogosnak találták.

A következőkben vázolta a csapat vezetése a95l96-os
évadra az elvárásaiÍ. Előtérbe helyezttik az eddiginél sok-

kal komolyabb edzésmunkát" s ennek elvárásaként a csa_

pat elé céit<ént kinLtiik a dobogóra való feljutásr Elnö-
Liiot te.t" a társaságot je\ezzék, hogy ebben partnerek

kívárrnak-e lenni, mire a társasag kivétel nélkiil igenrrel

válaszoll Remélem ezt nem is fogjak elfelejteni, s ha így
lesz, biztos hogy sok örömet fogunk még egymásnak sze_

rezni.

Július 1-jén következett immáron harmadik alkalom-
mal Gyálaréten a Papagáj Kupa. Első alkalommal mi'
mig tavaly a hazaiak őrízhették egy évig a vándorserleget'

Most előszőr Gyálarét mérkőzőtt az IKV csapatával,
ahol a megye t-be jutott hazaiak meglepetésre simán 3:1-

re kikaptali a megye III-as csapattól. Mi délelőtt ll-kor
játszottunt, a szó szoros értelmében, a Szentmihály csa-

patával. Biztosan S:i-re vertíik őke! góljainkat Farkas
bs. Attilo 3, Taruics Attila és Kovacs Attila szerezték'

Csapannk jól játszott, bizakodva várnrk a döntőt

15 órakor játszottak a harmadik helyért" melyen már a

Szentmihály 4:2_re ís yezeteÍt, a végére azonban a Gyála
összekapta magát" s mentve a becsiiletet' 6:4-re győzölÍ'

I't őrakor a döntőn csapatunk ott fol}tatta a játékot'

ahol délelőtt abbahagy'ta. Magabiztos jó játékkal nyertek

3: l-re, s immáron másodszor keriilt a serleg Röszkére. A
mérkőzés utáni banketten a gólkirályi cím (Farkas Cs'
Attila) majd a torna legjobb játékosa (Szekeres hltón)
díja is rösikei játékosoké letÍ. F'z már egy más szellemű

csapat volt, talán haszná]t az évadzírő kritika?

Csapatunk jűius 25én ke_zdi meg a bajnokságra a fel-
késziilést. 29il az IKv pályari Vaiga Zoltín emléktor_
nán vesz részt csapanrnk.

Auguszhrs l2én Röszkén rendezziik a Muskátli Ku-
pát, rnelyet a Csonka és társa Bt. szponzorálásával ala-
pin'nr.. Ezen a kupan a résztvevő csapatok: Szentmihály,
iliv-etsóua'os, Gyálarét" és a Röszke SK. csapatai. Re-
méljiik jó felkésziilést jelentenek ezek a kupak a bajnok-
ságia, s-természetesen szeretnénk is ezeket begyűjteni'

Minden kedves olvasónak, szurkolónak kívánok kelle-
mes nyári pihenést, s várom őket auguszfirsban a focira
kiéhezve, s szeretnénk minél gyakrabban hallani:

HAJRÁ RÖSZKB!
Papdi Iászló
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Rejvényünk fő sorai-
ban Csánakja (Kre.35G
77 5\, indiai tudós'
politikus megáltapítását
olvashatják

Vízszintes: 1.{ megál-
lapÍtrís első része (zőrtbe-
tűlc G' o' G). l3.Puszútó
járv á'ny. I4.Parátyi ré_
szecskékből álló rendszer
( 1-500 millimikron).
15.Időmérő. 17.Levélben
iizené. 18.Hazai rendező_
szerv volt. 19.Háztartási
tisztítőeszköz. 2I .Leir t
gondolat. Z2.Tinta; ang.
23.Borsodi' település.
26. Ausztráliai futómadár.
27 .N oé angol névvál tozata.
29'orosz város a FelsőOka
mellett. 30. ... pénz; jelké-
pes összeg. 32.Daniai gk.
jele. 33.Engedély' régen.
35. ... Fontaine. 36. ... gróf-
ja; Rossini mű. 37.fubo-
nukleinsav. 38.Elek!
40."Az elkövetett vétsége-
kért ... kell.'' 43'Rövid bú-
csúszó. 44.Idő előtt világra
hoz. 46.A Nana c. regény
irőja. 47.Indiai népcsoport.
49.I-atin üdvözlés. 50'Elérak. 53.Rio de ..' ; spanyol gyar-
mat volt Afrikában. 54.Anghi ... ; magyar film címe.
56'Megtörtént dolo8. 57.Szii felőli oldal. 58.Elelmiszer
és háztafiÁsi cikkek forg almazásáv al fog l alkozó b o1 thál ó-
z a t. 60. Keres znltaszítő' 62.Lev akar. 6 4. Harm atos an fri s s.

Fiiggőleges: l'Célratörő. 2.Nóra beceneve. 3.Angol
szuperegyiittes. 4.Korl'írs amerikai író, A sziget c. regény
szerzője (Robert). S.Erácska. 6.Súlyanány. 7.Indíték. 8. ...

est omen; a név intő jel lat 9.Német, luxemburgi és spa-
nyol gk. jelzése. 10.Női becenév. 1l.Francia département,
székhelye: orléans' 12.Kipakol. 15.A gondolat befe1ezé-
se (zárt betílk V, E, Á;. 16.Költőien felejt. l9.Rámázrás.
20.Mag asföl dszint. 24. Nagytesttí drán kufyafajta . 25.B e|ga
város Nyrgat-Flandriában. 28.A Nebántsvírag c. operett
szerzője.31. ... vincit aÍnor; a szerelem mindent legyőz,
lat. 34.Veszett fejsze ... ; am. hiábavaló vesződség.
39.Postaládán olvasható. 4 l.Fogda. 42. ... Y egas. 43.PíLr-
huzamos egyenes. 45.Teca. 48.Moped. 5l.Lepakol.
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